Heb 11:29



- is the instrumental of means from the feminine singular noun PISTIS, used in both its active and passive sense here, translated “By means of confidence in doctrine.”  (See verse 3 for the full explanation.)  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb DIABAINW, which means “to proceed from one side to another over a geographical area, go through, cross Heb 11:29; Acts 16:9; Lk 16:26.”
  This verb is only used in Scripture by Luke and the author of Hebrews, another strong indicator that Luke is the author of Hebrews.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the action as a whole and regards it as a fact.


The active voice indicates that the believers of the Exodus generation produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article, adjective ERUTHROS, meaning “Red” (Acts 7:36), and the noun THALASSA, meaning “Sea.”
“By means of confidence in doctrine they went through the Red Sea”
- is the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, like; as though; as if.”  Then we have the preposition DIA plus the adverbial genitive of place (meaning “through”) from the feminine singular adjective XĒROS, meaning “dry” and the noun GĒ, meaning “land, earth, or ground.”
“as through dry ground,”
 - is the appositional genitive feminine singular from the relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to main thought of the previous clause “going through.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun PEIRA, which means “the attempt, try.”  This word is only used here and in Heb 11:36 in Scripture.  This is followed by the nominative masculine plural aorist active participle from the verb LAMBANW, which means “to take.”  The Greeks said “to take the attempt.”  We say “to make the attempt” (a simple English idiom).

The aorist tense is a constative/historical aorist, which looks at the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that the Egyptian army of Pharaoh produced the action.


The participle is temporal, indicating the time of this action prior to the time of the action of the main verb “they drowned.”  The participle is translated “when they made the attempt.”
Then we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective AIGUPTIOS, meaning “the Egyptians.”  Finally, we have the third person plural aorist passive indicative from the verb KATAPINW, which means “to be swallowed up; to be devoured; to be drowned Heb 11:29.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The passive voice indicates that the Egyptians received the action of being drowned.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“which, when they made the attempt, the Egyptians were drowned.”
Heb 11:29 corrected translation
“By means of confidence in doctrine they went through the Red Sea as through dry ground, which, when they made the attempt, the Egyptians were drowned.”
Explanation:
1.  “By means of confidence in doctrine they went through the Red Sea”

a.  The writer continues with a final illustration from the life of Moses—the crossing of the Red Sea.

b.  The background for this verse is in Ex 14:10-31.

c.  Moses, Caleb, Joshua, and a few others are the “they” mentioned as the subject here; for the Jewish believers in general were in a state of fear and panic.  Ex 14:10, “As Pharaoh drew near, the sons of Israel looked, and behold, the Egyptians were marching after them, and they became very frightened; so the sons of Israel cried out to the Lord.”  They only way the fearful Jews could be said to have confidence in doctrine is by their identification with Moses.

d.  The people in general did not have confidence in the Lord nor in Moses until it was all over, Ex 14:31, “When Israel saw the great power which the Lord had used against the Egyptians, the people feared the Lord, and they believed in the Lord and in His servant Moses.”

e.  There had to be a certain amount of faith, trust, and confidence for the people to walk between two walls of water, but only the mature believers did so by means of the confidence in the doctrine in their soul.

f.  It takes absolute confidence in doctrine to obey the Lord in the face of imminent danger.


g.  The parting of the Rea Sea is mentioned over and over again as an illustration of the power of God.



(1)  Josh 4:23, “For the Lord your God dried up the waters of the Jordan before you until you had crossed, just as the Lord your God had done to the Red Sea, which He dried up before us until we had crossed.”


(2)  Josh 24:6-7, “I brought your fathers out of Egypt, and you came to the sea; and Egypt pursued your fathers with chariots and horsemen to the Red Sea.  But when they cried out to the Lord, He put darkness between you and the Egyptians, and brought the sea upon them and covered them; and your own eyes saw what I did in Egypt. And you lived in the wilderness for a long time.”


(3)  Ps 78:13, 53, “He divided the sea and caused them to pass through, And He made the waters stand up like a heap; …He led them safely, so that they did not fear; but the sea engulfed their enemies.”


(4)  Acts 7:36, “This man led them out, performing wonders and signs in the land of Egypt and in the Red Sea and in the wilderness for forty years.”
2.  “as through dry ground,”

a.  Ex 14:21-22, “Then Moses stretched out his hand over the sea; and the Lord swept the sea back by a strong east wind all night and turned the sea into dry land, so the waters were divided.  The sons of Israel went through the midst of the sea on the dry land, and the waters were like a wall to them on their right hand and on their left.”

b.  The Jews were identified with Moses in crossing the Rea Sea and not a drop of water touched them.

c.  This is the dry baptism mentioned by Paul in 1 Cor 10:1-2, “Certainly I do not want you to be ignorant, brethren, that all of our fathers kept on being under the cloud and all went through the sea; in addition all were identified with Moses in the cloud and in the sea.”

d.  This was a real identification in which Moses was identified with the open path through the Red Sea and the Jews were identified with Moses.  Water was not involved here in the case of believers.  Only Egyptian unbelievers were immersed in the water as a means of death.


e.  Identification with the mandates of true leadership is the concept here.  Moses was identified with the cloud or Jesus Christ, and the people were identified with Moses.

3.  “which, when they made the attempt, the Egyptians were drowned.”

a.  The Egyptians drowning in the Red Sea is a picture of the second death of the unbeliever in the lake of fire and a picture of the judgment of the unbelievers of the Tribulation at the Second Advent.

b.  Ex 14:27-28, “So Moses stretched out his hand over the sea, and the sea returned to its normal state at daybreak, while the Egyptians were fleeing right into it; then the \Lord\ overthrew the Egyptians in the midst of the sea.  The waters returned and covered the chariots and the horsemen, even Pharaoh’s entire army that had gone into the sea after them; not even one of them remained.”

c.  The unbeliever fails when they attempt to do what only the believer with doctrine in their soul can do—obey the Lord and be blessed by Him.
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